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See the notice on TED website 120029-2021 - Concurso
Dinamarca-Lemvig: Instrumentos e aparelhos de vigilância, hidrográficos, oceanográficos e 
hidrológicos
OJ S 48/2021 10/03/2021
Anúncio de concurso
Fornecimentos

Base jurídica:
Diretiva 2014/24/UE

Secção I: Autoridade adjudicante

Nome e endereços
Nome oficial: Kystdirektoratet
Número de registo nacional: 33157274
Endereço postal: Højbovej 1
Localidade: Lemvig
Código NUTS: DK041 Vestjylland
Código postal: 7620
País: Dinamarca
Pessoa de contacto: Cayan Cetin
Correio eletrónico: cacet@nst.dk
Telefone: +45 20806038

:Endereço(s) Internet
Endereço principal: http://www.kyst.dk
Endereço do perfil do adquirente: https://eu.eu-supply.com/ctm/Company/CompanyInformation
/Index/250996

Comunicação
Os documentos do concurso estão disponíveis gratuitamente para acesso direto, completo e 
ilimitado em: http://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=295052&B=NST
Para obter mais informações, consultar o endereço indicado acima
As propostas ou pedidos de participação devem ser enviados para eletronicamente para: 
http://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=295052&B=NST
As propostas ou pedidos de participação devem ser enviados para o endereço indicado acima

Tipo de autoridade adjudicante
Ministério ou outra autoridade nacional ou federal, incluindo as respetivas repartições 
regionais ou locais

Atividade principal
Serviços públicos gerais

Secção II: Objeto

Quantidade ou âmbito do concurso

Título
Indkøb af GNSS-udstyr 2021

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/120029-2021
mailto:cacet@nst.dk?subject=TED
http://www.kyst.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/Company/CompanyInformation/Index/250996
https://eu.eu-supply.com/ctm/Company/CompanyInformation/Index/250996
http://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=295052&B=NST
http://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=295052&B=NST
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Código CPV principal
38290000 Instrumentos e aparelhos de vigilância, hidrográficos, oceanográficos e hidrológicos

Tipo de contrato
Fornecimentos

Descrição resumida
Til brug for Kystdirektoratets opmålingsopgaver skal det eksisterende GNSS-udstyr udskiftes. 
Det nuværende udstyr er aldrende og udskiftes for at opnå driftssikkerhed og opdatering af 
teknologiske muligheder. GNSS-udstyret skal anvendes sammen Kystdirektoratets øvrige 
udstyr i permanente og installationer, på bevægende materiel både til lands og til vands samt 
til traditionel landmåling. Kystdirektoratet udbyder derfor indkøb af GNSS-udstyr med 
tilhørende udstyr til kommunikation.

Valor total estimado

Informação sobre os lotes
Contrato dividido em lotes: não

Descrição

Código(s) CPV adicional(is)
31710000 Equipamento electrónico, 38296000 Instrumentos para geodesia

Local de execução
Código NUTS: DK041 Vestjylland
Local principal de execução: Lemvig

Descrição do concurso
Til brug for Kystdirektoratets opmålingsopgaver skal det eksisterende GNSS-udstyr udskiftes. 
Det nuværende udstyr er aldrende og udskiftes for at opnå driftssikkerhed og opdatering af 
teknologiske muligheder. GNSS-udstyret skal anvendes sammen Kystdirektoratets øvrige 
udstyr i permanente og installationer, på bevægende materiel både til lands og til vands samt 
til traditionel landmåling. Kystdirektoratet udbyder derfor indkøb af GNSS-udstyr med 
tilhørende udstyr til kommunikation.

Critérios de adjudicação
Critérios a seguir enunciados
Preço

Valor estimado
Valor sem IVA: 2 200 000,00 DKK

Duração do contrato, acordo-quadro ou sistema de aquisição dinâmico
Início: 12/05/2021
O contrato é passível de recondução: não

Informação sobre as variantes
São aceites variantes: não

Informação sobre as opções
Opções: não
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Informação sobre os fundos da União Europeia
O contrato está relacionado com um projeto e/ou programa financiado por fundos da União 
Europeia: não

Informação adicional
Kontrakten er ikke opdelt i særskilte delkontrakter. Kontrakten opdeles ikke, da opgavens 
karakter gør, at den i forvejen er egnet til at blive løst af små og mellemstore virksomheder på 
det relevante marked.
Der ydes intet vederlag, honorar eller lignende for deltagelse i udbuddet. Heller ikke, hvis 
ordregiver måtte beslutte at aflyse udbuddet uden tildeling af kontrakt.

Secção III: Informação de carácter jurídico, económico, financeiro e técnico

Condições de participação

Capacidade económica e financeira
Lista e breve descrição dos critérios de seleção: 
Erklæring om tilbudsgiverens samlede omsætning inden for det område, som kontrakten 
vedrører i det seneste disponible regnskabsår.
Tilbudsgivers udfyldelse af ESPD:
Tilbudsgiver angiver at virksomheden opfylder alle minimumskrav til egnethed, ved at svare ”
ja” i del IV ”Udvælgelseskriterier” i ESPD’et.
Nível(is) mínimo(s) das normas eventualmente aplicáveis: 
I forhold til dokumentation for økonomisk og finansiel kapacitet, skal tilbudsgiver fremlægge 
følgende dokumentation:
En samlet årlig omsætning på mindst 4 mio. DKK i det seneste disponible regnskabsår.

Capacidade técnica e profissional
Lista e breve descrição dos critérios de seleção: 
Der skal vedlægges referencer fra levering af tilsvarende udstyr i forhold til omfang og værdi. 
Der skal minimum være 3 forskellige referencer, som ikke må være mere end 3 år gamle.
Tilbudsgivers udfyldelse af ESPD:
Tilbudsgiver angiver at virksomheden opfylder alle minimumskrav til egnethed, ved at svare ”
ja” i del IV ”Udvælgelseskriterier” i ESPD’et.
Nível(is) mínimo(s) das normas eventualmente aplicáveis: 
I forhold til dokumentation for teknisk og faglig formåen, skal tilbudsgiver fremlægge følgende 
dokumentation:
Minimum 3 referencer fra sammenlignede leverancer, både i forhold til omfang, værdi og type 
af udstyr. Referencerne skal indeholde oplysninger om købers navn, adresse mv, samt hvilket 
udstyr der er leveret.

Condições relacionadas com o contrato

Condições de execução do contrato
Kontrakten indeholder i forbindelse med support og implementering særlige vilkår om 
overholdelse af arbejdsklausul for leverandøren og eventuelle underleverandører. Der 
henvises desuden til udkast til kontrakt og kravspecifikationen med tilhørende bilag.
Konsortier eller andre sammenslutninger skal aflevere en udfyldt og underskrevet 
konsortieerklæring, hvori deltagerne erklærer, at de hæfter solidarisk og direkte i forhold til 
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ordregiver. Samtidig skal det fremgå af erklæringen, hvilken deltager der med bindende 
virkning for konsortiet eller sammenslutningen kan føre afklarende drøftelser og indgå aftaler 
med ordregiver.
Såfremt en tilbudsgiver baserer sig på andre enheders formåen, skal tilbudsgiver aflevere en 
støtteerklæring, som skal godtgøre, at den pågældende enhed er juridisk forpligtet over for 
tilbudsgiver.

Secção IV: Procedimento

Descrição

Tipo de procedimento
Concurso aberto

Informação acerca do acordo-quadro ou sistema de aquisição dinâmico

Informação relativa ao Acordo sobre Contratos Públicos (ACP)
O contrato é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos: sim

Informação administrativa

Prazo para a receção das propostas ou pedidos de participação
Data: 06/04/2021 23:59Hora local: 

Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas ou dos convites para 
participar aos candidatos selecionados

Línguas em que as propostas ou os pedidos de participação podem ser apresentados
Dinamarquês

Período mínimo durante o qual o concorrente é obrigado a manter a sua proposta
Duração em meses: 3 (a contar da data-limite para receção das propostas)

Condições de abertura das propostas
Data: 07/04/2021 08:00Hora local: 

Secção VI: Informação complementar

Informação sobre o carácter recorrente
Contrato recorrente: não

Informação relativa aos fluxos de trabalho eletrónicos
Será aceite faturação eletrónica
Serão utilizados pagamentos eletrónicos

Informação adicional
A) Ud over de obligatoriske udelukkelsesgrunde i udbudslovens § § 135 og 136 finder 
følgende frivillige udelukkelsesgrunde anvendelse i forbindelse med dette udbud: 
udbudslovens § § 137, stk. 1, nr. 2 om konkurs mv.. Der henvises til udbudslovens 
bestemmelser for den endelige og fuldstændige ordlyd af de nævnte bestemmelser.
B) Tilbudsgiver skal udfylde og aflevere ESPD’et som et foreløbigt bevis for udbudslovens § 
148, stk. 1, nr. 1-3 nævnte forhold.
Inden beslutning om tildeling af kontrakten skal dokumentation for de oplysninger, der er 
afgivet i ESPD'et fremlægges, jf. udbudslovens § § 151 og 152.



120029-2021 Page 5/6

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

En tilbudsgiver, der er omfattet af en udelukkelsesgrund er udelukket fra at deltage i udbuddet, 
medmindre tilbudsgiver har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne er pålidelig i 
overensstemmelse med udbudslovens § 138. Ordregiver kan alene udelukke en tilbudsgiver, 
hvis ordregiver har meddelt tilbudsgiver, at den pågældende er omfattet af en 
udelukkelsesgrund, og hvis denne ikke inden for en passende frist har fremlagt tilstrækkelig 
dokumentation for dennes pålidelighed (self-cleaning). I forhold til hvad der tilstrækkelig 
dokumentation, henvises til udbudslovens § 138, stk. 3.
Som dokumentation for, at tilbudsgiver ikke er omfattet af en af udelukkelsesgrundene i § 135, 
stk. 1 og 3 samt § 137, stk. 1, nr. 2, skal følgende fremlægges, jf. udbudslovens § 153:
— Et uddrag fra et relevant register eller tilsvarende dokument, der viser at tilbudsgiver ikke er 
omfattet af § 135, stk. 1, og et certifikat, der beviser, at tilbudsgiveren ikke er omfattet af § 135, 
stk. 3 og § 137, stk. 1, nr. 2.
— Udsteder det pågældende land ikke disse former for dokumentation eller dækker disse ikke 
alle tilfældene i § 135, stk. 1 eller 3 og § 137, stk. 1, nr. 2, kan de erstattes af en erklæring 
under ed eller en erklæring på tro og love, der er afgivet for en kompetent retslig myndighed 
mv., hvis edsaflæggelse ikke anvendes i det pågældende land.
For danske tilbudsgivere kan beviset bestå i en serviceattest. Hvis tilbudsgiver, en eller flere af 
deltagerne i sammenslutningen eller andre enheder er fra et andet EU/EØS-land, skal denne 
som udgangspunkt fremlægge de former for dokumentation, som fremgår af e-Certis.
Ved en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et konsortium) skal der indgives et særskilt 
ESPD for hver af de deltagende økonomiske aktører. Såfremt tilbudsgiveren baserer sig på 
andre enheders formåen, skal der indgives et ESPD for hver af de enheder, som denne 
baserer sig på.
C) Deltagelse i udbuddet kan kun ske via ordregivers elektroniske udbudssystem, EU-Supply. 
Al kommunikation mellem tilbudsgiver og оrdregiver samt afgivelse af tilbud skal ske skriftligt 
via det elektroniske udbudssystem. Det elektroniske udbudssystem kan kun anvendes, hvis 
tilbudsgivers virksomhed har registreret sig som bruger. Registrering er gratis. Såfremt der 
opleves problemer med det elektroniske udbudssystem, kan tilbudsgiver rette henvendelse til 
teknisk support enten på mail til:  eller telefonisk på: (+45) 70 20 80 dksupport@eu-supply.com
14.
D) Al kommunikation i forbindelse med udbudsproceduren, herunder spørgsmål og svar, skal 
ske via det elektroniske udbudssystem.
E) I relation til punkt II.1.3) bemærkes, at kontrakten ikke kun vedrører varer, men også en 
tjenesteydelse.

Procedimentos de recurso

Organismo responsável pelos processos de recurso
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Endereço postal: Nævnenes Hus, Tolboden 2
Localidade: Viborg
Código postal: 8800
País: Dinamarca
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 72405600
Endereço Internet: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/

Organismo responsável pelos processos de mediação
Nome oficial: Der findes ikke i DK et organ med ansvar for mæglingsprocedure
Localidade: Der findes ikke i DK et organ med ansvar for mæglingsprocedure
País: Dinamarca

mailto:dksupport@eu-supply.com?subject=TED
mailto:klfu@naevneneshus.dk?subject=TED
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
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VI.4.3. Processo de recurso
Informações precisas sobre o(s) prazo(s) de recurso: 
I henhold til LBK nr. 593 af 2. juni 2016 om Klagenævnet for Udbud med senere ændringer, 
gælder følgende frister for indgivelse af klage:
Klage over udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit II, som ikke er omfattet af 
lovens stk. 1, skal, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden:
1) 45 kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den 
Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra 
dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort.
2) 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de 
berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af 
konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen har angivet en 
begrundelse for beslutningen.
3) 6 måneder efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. § 2, stk. 2, eller 
udbudslovens § 171, stk. 4.
4) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf. 
udbudslovens § 185, stk. 2, 2. pkt.
Har en ordregiver fulgt proceduren i lovens § 4, for at sikre, at en kontrakt ikke erklæres for 
uden virkning, jf. lovens § 7, stk. 3, skal en klage over, at ordregiveren i strid med 
udbudsdirektivet har indgået en kontrakt uden forudgående offentliggørelse af en 
udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende, være indgivet til Klagenævnet for 
Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har 
offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har 
indgået en kontrakt, forudsat at bekendtgørelsen indeholder begrundelsen for ordregiverens 
beslutning om at tildele kontrakten uden forudgående offentliggørelse af en 
udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende.
Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren, jf. lovens 
§ 6, stk. 4, skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, 
og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. § 3, stk. 1 eller 2, eller i den periode 
på 10 kalenderdage, som er fastsat i § 4, stk. 1, nr. 2. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i 
de nævnte perioder, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning, jf. 
lovens § 12, stk. 1.
Klagenævnet for Udbuds egen klagevejledning kan findes på naevneneshus.dk

Serviço junto do qual podem ser obtidas informações sobre os processos de recurso
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Localidade: Valby
Código postal: 2500
País: Dinamarca
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 41715000
Endereço Internet: https://www.kfst.dk/

Data de envio do presente anúncio
05/03/2021

mailto:kfst@kfst.dk?subject=TED
https://www.kfst.dk/

